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Nan tan lontan, twa ti fi tal chache bwa nan yon
rakbwa.

Along time ago, three girls went out to collect
wood.
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Briskeman, yo reyalize ke te komanse fé ta. Yo
depeche yo tounen nan vilaj yo.

Suddenly, they realised that it was late. They
hurried back to the village.

Leé chen an tounen li chache Nozibel “Nozibel, ki
kote ou ye?” “Mwen isit anba kabann lan,”
premye cheve a reponn. “Mwen isit deye pot la,
dezyeém cheve an reponn. “Mwen isit nan
chodyé a” twazyém cheve an reponn.

n

When the dog came back, he looked for
Nozibele. “Nozibele, where are you?” he
shouted. “I'm here, under the bed,” said the first
hair. “I'm here, behind the door,” said the
second hair. “I'm here, in the kraal,” said the
third hair.
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Se konsa Nozibel tounen larivye a pou kont li. Li
jwenn chenn li enpi li kouri pou’l ale lakay li. Men
li pédi nan mitan wout lan paske te fe nwa anpil.

So Nozibele went back to the river alone. She
found her necklace and hurried home. But she
got lost in the dark.

Chak jou Nozibel te gen pou’l kwit manje, pou'l
bale, pou’l lave pou chen an. Yon jou, chen an di
Nozibél “Nozibél, mwen gen pou’'m al wé kék
zanmi. Bale kay la, kwit manje an enpi lave
bagay yo anvan mwen tounen. “

Every day she had to cook and sweep and wash
for the dog. Then one day the dog said,
“Nozibele, today I have to visit some friends.
Sweep the house, cook the food and wash my
things before I come back.”
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Li pa janm sezi konsa |e li we se te yon chen ki
louvri pot la. Chen an mande’l “Ki sa ou
bezwen?” Mwen pédi sou wout mwen, mwen
bezwen yon kote pou’'m domi”, “Antre oswa map
mode ou!” chen an di li. Se konsa, Nozibél antre
nan ajoupa a.

To her surprise, a dog opened the door and
said, “What do you want?” “I'm lost and I need a
place to sleep,” said Nozibele. “Come in, or I'll
bite you!” said the dog. So Nozibele went in.

Apre sa a, chen an di li “kwit yon manje pou
mwen!” Nozibél reponn “Men, mwen pa janm
kwit manje pou chen” “Kwit oswa map mode
ou!”. Se konsa, Nozibél kwit manje pou chen an.

Then the dog said, “Cook for me!” “But I've never
cooked for a dog before,” she answered. “Cook,
or I'll bite you!” said the dog. So Nozibele cooked
some food for the dog.



